37. sz. irat
Terpentinolaj moj ellen.
Veresség ellen az ábrázatot tisztán tartó pomádé (angol nőtől)

8 lat jungfernteks, 4 lat spermacet. Elébb viasz olvadjon az alatt mindkettőt új mázas edényben, egy kanna esővízben olvasszon fel tűzzel; az edény legyen nagyobb, hogy ki ne fusson. Kivéve a viaszt, a másikból lassankint kell tölteni hozzá, s egy más, új fakanállal keverje. Végre tűznél fel kell forralni, s azután üveg köpecekbe tölteni, s viaszos papírral bekötni.

Egy-két kalán meleg vízzel fejér tejet ad, mellyel megmosdva, aztán lágy meleg vízzel /lemosva ?/, megveresedett, sőt hasadozott kézre is jó 

Néhány csepp bergamott olajat jó hozzá tenni. 

Hajnevelő (Heti Lapból)

4 lat angolnaháj (belőle véve ki) mázas edénybe, 2 lat rosmaring olaj s 1 lat Hugmion olajjal gyenge melegben felolvasztva s hozzátéve fél lat folyó /…/ felelegyítve jól azon melegen gyorsan át kell szűrni üveg flaskóba s üvegdugóval bédugni. Fél lat rosaolajat kell még tenni. Ezzel csak a fésűt kenni. 

Lenolaj firnisz Schwefelleberrel. Ha az ágy összeeresztéseit, lyukait békenik vele, a palackféreg nem bánt. 

Insectumok ellen 1 lat vadgesztenye - lisztet, 2 lat üröm, fél lat aloé finomul törve, esővízzel félig elfőzve, megszűrve, s 1 negyed lat karbol oehlt téve hozzá, - ha a lovat kenik be vele - ne bántják, s az embert se. 

Vaj bésózás (Heti Lapból) angolosan:

Két rész cukor s egy rész salétrom megtörve, s összeelegyítve, végy egy latot 12 lat vajhoz, s gyúrd jól öszve, tedd kemény edénybe, s kösd bé jól a lég ellen, de csak három hét múlva kell haszonra fordítani. 

Angol flastrom fához:

2 ½ Lat sárga visz, 2 ½ lat közönséges szurok, 28 lat terpentin, 8 lat köz szappan. Elébb a szurok olvadjon, s végre a szappant reszelve kell tenni hozzá. /37./

Ritkán koppantó, szépen égő, viasznál tartósabb gyertyák. (Heti Lapból)

Egy/enlő/ súlyú juh- s marhafaggyút aprón kell vagdalni, s erős bikkhamu lúgba (mely előre megszűrettessék ) kell főzni, nem színültig töltött edényben, míg szappan szagja érzik. Ekkor leveszik az üstet, s hideg vízzel megtöltik. Ha meghűl, a szappan kivággattatik, a seprő szappanhoz használtatik. Ezen faggyú újra tiszta vízzel főzetik egy óráig, s levéve, az üst hideg vízzel megtöltetik, s lehűlés után a tisztátalanság letisztíttatik. 3-szor újra vízzel tűzre tétetik s 20 lat faggyúhoz 2 lat tört fehér vitriol tétetik, s kihűlve a nem tiszta elvétetik. Végre negyedszer is vízzel tűzre tétetik, s húsz font faggyúhoz 4 lat görögfehér tétetik, s szüntelen keveréssel fél óráig főzetik. Levétetvén, ha meghűl, kivágatik a faggyú, s száraz hideg helyen szalmán 8-10 napig kiszáraztatik.

Aztán gyengén olvadtan üvegformába öntetik. A belet sodratlan pamutból csinálva, erős timsós vízbe kell 1 óráig főzni, azután csinált melegben hirtelen szárítani. Fél lat tiszta fehér viasz, fél lat Sperma Cet, s fél lat az alábbi faggyúból, egy új mázas edényben tüzen olvadjon meg, s legyen belőle pomádé tálban, melyhez egyaránt tevődik a gyertyabél. Ha az üvegforma hideg, könnyen kijő a gyertya. 

Égetni való olaj /mécsolaj/ javítása:

Héjas /mázas/ edénybe 5 lat repcsénolajhoz 4 ½ lat fehér nord vitriol oehl lassanként téve. /Megkerülvén ?/ mikor meghűl, 2 lat tört krétát kell tenni hozzá, sbékötni. Néhány napig kell rázogatni s felkeverni. Azután 2 kanna vizet kell tölteni, felrázni, s úgy hagyni. A feljül került olaj füst s szag nélkül ég. De nyárban a napon, télben két hétig is kemence melegén legyen. A megtisztult olaj letöltetik a vízről. A seprő jó szekér kenni. 

*

Phosphor aprón darabolva, bibulára téve, s kis üvegbe kénvirágot téve, s reá néhány darabocska phosphort, s újra ként, s reá phosphort, míg egy collra felnő, s akkor forró vízbe kell tenni, hogy a phosphor olvadjon el, s néhány csepp szegfűolaj reá, felrázva bédugni. Felnyitva, fácska benne forgatva, s hirtelen kirántva - meggyúl. 

/Kibetűzte Oláh Anna/

